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Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of
the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the
country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly
emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized
efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It
recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the
opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all
Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution
to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a
comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics
of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to
pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also
familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their
combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides
examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help
students in their language development and cognitive skills.
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S TUSf WEFF'T Y THECT?

ToWTeT TFF TWogH-OT M'STOf, 2020 TRQMN T-OT-J HATHSH EF-FN AT, 2022 Tf KR IRTT
RO Tl RAT THEAT R4 E SIET TAOODE KRS TR A RIRAT CHRAFFMT (fCTT
CoIReT) TRAT EZATT TRT S TR KA-KOMC CIN-PEICIET LD W RELTe
kR CCC KkA-ROE P TMf-PRIFEN BTTC¥T BERELF Tl RO THODOMDE ROOE
MCOFR Rk ST TOOZEN, N REIST R-IATYP THKPT KONl TL-RTI' JTPT LHER
TX'¥ R0 TRl Rk T TCT kA -ROIC PHY A ¥R TAHTY RIERD HTHATHTC RO T xAf 3
AMf 5 E S¥MEF Tl TOFIR F-Of M SFPF-0f THRMTE TA TY TRHT TTIQF & THF KA PHSIT
Tl TOfIR M Rk &f & THf KA -ROfC © TMf-PRIFCTER, T8 T W RRLSell & &' TOFME?
EY & CHR-CARMEF EOF N ot TRQD SOTRIIEE T IOTIR ¥ AT-% ATHT KW HE XTT
ARE TRAT A 0% PRIER RAT'RT RI¥ Rl GREFI RO S°RE-8°RCT ST T Safl
OfZfCTRT TA IOfIE W CH'M-F'CA R XFC A NF-M 0¥ PRI, RR-T ROT ¥ TN TRHT
ME TRQD ¥ PFEFE 2 5%l

HE% (F°OF) Tf RCT R RMTTHRT, 2 ¢l % 8 ¢l RIFIRF QEIOFINT THTE SLTIT
TH S8l ROM SF R KT RECIMAT, B XIC-BR TR F¥R CORNS FNT kA -ROTCR ML N
TOf 7ATTC W FTF¥ ATCMK STl EfTF TOPR, 7T OFHE T Kk S°CCT kA -ROfT ¥ Tnf-
PHEFEN SHR TATY R RM W IHSTI R T TCT KA -ROC © TMI-PEIFENT RLT'ST
RMRT TA OOTIR Fefe S°TT kA -ROIT PEIFT % IT RA°HTT HFRN'T ©NT-©NT Afear
TR X A2 ©°RC-C°RTT KIS T O IM-PHET 7 TRMe 2 HINF RefIXFY &0 Th
ToOT-J HATHTH EF-FN AT, 2022 ¥ %HRC R SOTI KON, REORTT AfCHR? TRQD
RIS CRf RRMP®, TA OIIFRNET Kk TR W TCHTOMN TRl RR-TOFINT KEF Tk MIaT
T IOfIRM, TK-RETEF TRAT THERAF'CE Rt STF X AOMM RFCICRT T RAfTorst
2 MeTll

RIPISIOMRT TZH-OTHRT RET'RT WTCRF TOf RAT'RC TA OIOIIT Kk T TH
EA-REOMC PF¥ A RC KON SHFHATT TERAT TPOfFEf 7 W¥ TERAT ¥ AFATY
A RTIOTT Rf¥ReM TOFT S°wCT WIS (FIKR) S TRF T wafll TOP O-FTITPI ROFT
ETH FoCPeT SfPA-Oftf AT RT " IE DO, A R¥RT X AT Sf¥ TRAT T "R-THl R4S IR
T MOFAMF T HI-S O AT ATY, ST O IMf-PRAEFENT WOIL T TRT MEKOT ThrRT
XA P TM-PEFEFE TRQD RRMOMM OZfCRTCT XA MWT PHRIER S Rmefll TOT TR'F
k¥l TRMTCPI TRl TOIMT RPNT TA OOMIT RR-TOIN ROT %' ¥ AFTCT TrRP
RO, RETE IR RRHEC FCLT TR, RRMOIIN RATY® STYT RATQ RELPT %
AFTCTI R TOf BAR'T W IERMTe 75 RENT RET’ST SHCIO-SFPT kx5 Mt

WEELM-R'IA % PREME: T IOIT & Refll® R KT T RRT TH ReMST MK OM
TRMCET RRFI A RECIl MKOT THE RRIIF HLFE WCLTC A 8Me ARTC TTT
T MOFIR 2’ TP RRF TRT, ‘Agek’ T RRel RoMT¥ RPTR RO ‘A WCL'TT A% ART
et

KRR PR3 TCT T RATROMIRN ‘A kKRl TOf ROM O THTTI RO, kL' R KR
TOf KT WA R RAT RRT TOf ROT W RMTF THOOOR A RECll TMFE
R AOMMFARAMT T TOFIT R TOF RO ' TME S°RTT kR ¥©' T ATT-ATTC W OIKTLT
—\ —d
ATY A KTILCTI

WE I TAOOMNT TMIE T RR-MTOMIR Re-DMET R ROIMT Tw¥ KT TR
RAOMIR A %% PATCPI TAOOMNTCT ‘Agek’ A%¥ XA TOf BKOT KfCRT TRAM.
RKT AR RKOT THRT WITTTI ‘A BReT TOf THE XA TP'Q WRTC TA DOIIT ReRelT
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TOf ROT » ¥F °RCT WECL'T XFT A R¥Q PRNCTI TTT ‘A kR TOf X AT HELFE
ORM®, 2 REAT TA T, R BT TLPAT kR & E M 2 KTF T IOFIR © Tmlretl

»¥ PHIE THTIR TTOMMT TA DOFIE ‘Agek’ KA R R FATE ‘A BRI TOF JF
PEIMMTI MTOIT THRAT HBSHFT (MTOFT OfZfBTIT #TT E RAFAT RO THT
RLLTTE R R AISH) TREERANT R SHR BFRT BRI TOF REHRMe A RTHR KL T
O THECT ROFTE RRIR TA IOfIC S SefT TOMR % S8 TMIE REFOIIR RRT T STF
ZAKTRTT|| T OOIT M ¥ TRAT BF RFR T T K®-0 WITCTI & Rafl TOFR 7 K ¥
RRMOfIOf ¥ RPFR TAOOMIC KR STE ATT MF A LT TN EPOF S°RCT
AfTHRT T AT RIPE°IQ WF¥ TRAT » 2fTy R 5



Kabang khou hiloumei karian thiak tei karaeng bam khou hilou wo :

Karian kadungmei

Karian mphaimei

Karian mbiangmei 1

Karian mbiangmei 2 \

Karian mbungmei 1

Karian nkhuaimei 2

Thailounimei: Pen khatni Pencil sinmei thiakriak khatni hilou nimei bam
le kathiak tei Dinpou (Oja) ruai ncham lou nina ye.
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KABUI (RONGMEI) HIAKDUAI
(Kabui (Rongmei) Alphabet)

VOWEL KHUANKIAK
(Vowel Letters)

E I O

CONSONANT KHUANKIAK
(Consonant Letters)

Ph B

Th D

Kh G
N Ng
S Z
L




Agek ruai miu ye

Agek kaukhou sam me

Agek kum ningting o.

Pai

Ka

C ket

OH




Sem khou nap-bi lou ye
Sem daimei-thiammei nai ye
Sem nam khou nai ye

F
(\ /
Che
Yo




Arik hel numbang ruai ye
Arik kai ruai suang thiamme
Arik kalun gai ye

lgal Alim Ati
'z ¥ Of Eose T O LPyf




Bilopal

AN TO W3T

Bilopai hei gan akhat re
Bilopai kazo geina naiye
Bilopai pum khang gaiye

-~y
F a8 R B Per |
3 -v“":‘:i‘ ik e

Ostrik

Katoi

Palo

T°ORAfY

L RHRM THT
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Ut

N

Ut si ramkhou bam me

ka-ngum dai ye

Ut ru khou dung nu ye Ut hei

Ofm




Pel hei tan ne
Pel rui kai su nu ye
Pel buan tu ye




Phel ruai kazat ta thaiye
Phei hougai ye

Phei rui meilun karuye
Pheil kagun naiye

Pheisol
ETT

Ph




Ban

Ban Ragwang bansiam me
Ban ruai tan tan ne
Ban khou pumtan nai ye

Bi Baanbu

MW T K©¥f




Tu hei alem puan ne
Tu hei kaza naigei ye
Tu hel kagun naiye

Tu guangriang khou piu ye.

Tabian

Kating

mefrf »ef &R TA'¥
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Thun gan tugai ye
Thun pumkhang gai ye
Thunkang thunkhiang naiye

v = . ’
f 58 e

Thinoi

TW I Qo TEF k- O

Th
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Dui hei pum khang gai ye
Dui zang gei mei gai ye
Dui rui mphommei su nthanne

Dem Tandiak
ETES’D CO&%
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Kal khou mansei lung nge
Kal daimei thiammei nai ye
Kal rui mansel ta gaeklou ye

Kit Napkok Rik
A
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Kho dui khou lung nge

Kho gan tugai ye
Kho kaza geiye

Khuk

Bengkhual

W mof

L MM’

Kh

14




Gual katan padei ye
Gual kachei nai ye N
Guai rui kanoudui ti ye 'f'l

15




Mik rui hou ye
Mik kage naimei ye
Mik gaimel gai ye

Mu Maiming Bam
IR F il ET
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Nap hei pumgaimei puat re
Nap ruai bung ti gu ye
Nap suang nga tu ye

Nukuang Thingnui Asan

AN 2T vId]

17




Ngek

CE kS

Ngek hel tunumei puat re
Ngek heubang tuang nge
Ngek buaimei tanmei nai ye
Ngek bung khang gai ye

Rengdai

ST & Mk M cH¥f
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Chl

XIC¥ T

Chi meipum nanu ye

Chi hel mbuai ye

Chi rual aniu lat saye

& )

Guaichei

O If Xl

19




Si kal khouring ye
Sl mansel pam me
Si kai khuan ne

Si lat piu ye

20




Zou ngou khouring nge
Zou ningting nge
Zou mansei ta lui ye

Zelh | Zouzapul

Myt e m

21




Hau

SE

Hau pumkhang gai ye
Hau minkhou nzin ne
Hau tugai ye

y

Haan

m e

H

22




Raga

A TOXIT

Raga kandih khou lung nge
Raga kakhai nai ye
Raga karian nai gei ye

<

—

Ruaiduih Karuthu

ol F AR SR kY

o
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Lal khou napgan ban ne
Lal kathiak naigei ye
Lal kachi-kabung nai ye

Lang Lemlou
X'y

24




KABUI (RONGMEI) KASING PAAMEI

(Counting number)

1 [Khat -
2 |Kanei o 1
3 |Kathum e
4 |Padel CTTT
> |Pangu (111 7°
6 |Charuk 00000
7 |Chanei 00000 TC
8 |Tachat 11311117
9 |Chakiu 00000000
10|Ru 211211111

25




11

Ru-na-khat

12

Ru-na-kanei

13

Ru-na-kathum

14

Ru-na-padei

15

Ru-na-pangu

16

Ru-na-charuk

17

Ru-na-chanel

18

Ru-na-tachat

19

Ru-na-chakiu

20

Chui

26
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11

12

13

14

15

16

17

18

19

20




MEETEI HIAKDUAI

(R’ KRR

o P Ik K KB B & k E

c EBE & B K @1 N N bk

E B kK B R R E Mk &
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ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala Casv@ik
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Install ePathshala

Scanner app Qgizz?ggam:;g Plggi\sl:‘atr'::er Select and click Use available
from Play Store 5 . szl
and o{)en window QR code on the link

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA
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Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific

textbook e-resource(s)




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

SLNe.| Languages SLNe| Languages SLNo.| Languages

1 | ASSAMESE 9 |KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 | MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 [ SINDHI

4 | DOGRI 12 | MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 | MARATHI 21 | TELUGU

6 | HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 |PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING
2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40| mizo
3 | ANGAMI 22 | KODAVA 41| MOGH
4 | AO 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI
5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43 | NYISHI (NISSI)
6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA
7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45 | RAI
MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
8 | DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
9 | DIMASA 29 | KUI 48 | sSUMI (SEMA)
10| GADABA(GUTOB) || 39 | kuki 49 | TAMANG
1 IGARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL
12| HALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA
13 | HMAR (KHEZHA) 52 | TIWA (LALUNG)
14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA =
15 | JUANG 34 | LIANGMAI T
16 | KABUI 35 | LIMBU
17 | KARBI 36 | LOTHA
18 | KHANDESHI 37 | MAO
KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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